
 

 

 

 

 

 

 

 

 
Eucharistische Anbetung mit Rosenkranz 

 
In Latein und Deutsch 

  



Eucharistische Anbetung mit Rosenkranz 
In Latein 

 

Zur Aussetzung 

 

Lied: GL 492; 493; 494 1-4; 497; 498; 367; 935; 936; 938. 

 

V: Adoremus in aeternum Sanctissimum Sacramentum. 

A: Adoremus in aeternum Sanctissimum Sacramentum. 

 

V: Herr Jesus Christus, ich glaube fest, dass Du hier zugegen bist, 

dass Du mich siehst, dass Du mich hörst. Ich bete Dich in tiefer 

Ehrfurcht an. Ich bitte Dich um Verzeihung für meine Sünden und um 

die Gnade, diese Zeit des Gebetes so zu halten, dass sie mir Frucht 

bringt. 

Heilige Maria, meine unbefleckte Mutter und Königin, 

Heiliger Josef, mein Vater und Herr,  

mein Schutzengel, 

bittet für mich. 

 

Oder: 

 

V: Mein Jesus, ich glaube, dass Du im Allerheiligsten Sakrament 

zugegen bist. Ich liebe Dich über alles und meine Seele sehnt sich 

nach Dir. Da ich Dich aber jetzt nicht im heiligen Sakrament 

empfangen kann, so komme wenigstens geistigerweise in mein Herz. 

Ich umfange Dich, als wärest Du schon bei mir und vereinige mich 

ganz mit Dir; o lass nicht zu, dass ich mich je wieder von Dir trenne. 

O Jesus, mein höchstes Gut und meine süße Liebe, verwunde und 

entflamme doch mein Herz, dass es immerdar für Dich brenne. 

  



Rosenkranz in Latein 

 

V: Per signum crucis de inimicis nostris liber nos Deus noster. 

In nomine + Patris, et Filii et Spiritus Sancti. 

A: Amen. 

 

V: Deus, + in adiutorium meum intende, 

A: Domine, ad adiuvandum me festina. 

V: Dignare me laudare te Virgo Sacrata, 

A: Da mihi virtutem contra hostes tuos. 

 

SYMBOLUM APOSTOLORUM 

 

V: Credo in Deum Patrem omnipotentem, Creatorem caeli et terrae. Et 

in Iesum Christum, Filium eius unicum, Dominum nostrum, qui 

conceptus est de Spiritu Sancto, natus ex Maria Virgine, passus sub 

Pontio Pilato, crucifixus, mortuus, et sepultus, descendit ad inferos, 

tertia die resurrexit a mortuis, ascendit ad caelos, sedet ad dexteram 

Dei Patris omnipotentis, inde venturus est iudicare vivos et mortuos. 

A: Credo in Spiritum Sanctum, sanctam Ecclesiam catholicam, 

sanctorum communionem, remissionem peccatorum, carnis 

resurrectionem et vitam aeternam. Amen. 

  



PATER NOSTER 

 

V: Pater noster, qui es in caelis, sanctificetur nomen tuum. Adveniat 

regnum tuum. Fiat voluntas tua, sicut in caelo et in terra. 

A: Panem nostrum quotidianum da nobis hodie, et dimitte nobis debita 

nostra sicut et nos dimittimus debitoribus nostris. Et ne nos inducas in 

tentationem, sed libera nos a malo. Amen. 

 

AVE MARIA 

 

V: Ave Maria, gratia plena, Dominus tecum. Benedicta tu in 

mulieribus, et benedictus fructus ventris tui, Iesus. 

A: Sancta Maria, Mater Dei, ora pro nobis peccatoribus, nunc, et in 

hora mortis nostrae. Amen. 

 

... Iesus, qui adaugeat in nobis fidem. 

... Iesus, qui corroboret in nobis spem. 

... Iesus, qui perficiat in nobis caritatem. 

 

GLORIA PATRI 

 

V: Gloria Patri, et Filio, et Spiritui Sancto. 

A: Sicut erat in principio, et nunc, et semper, et in saecula saeculorum. 

Amen. 

 

ORATIO FATIMAE 

 

V: O mi Iesu, 

A: remitte nobis peccata nostra, salva nos ab igne inferni, perduc in 

caelum omnes animas, praesertim eas quae misericordiae tuae maxime 

indigent. 

 

Anschließend an den Rosenkranz: 

V: Pro Papa nostro N.: 

V: Pater noster …; Ave Maria …; Gloria Patri … 
 
  



Mysteria gaudiosa 

In feria secunda et septima 

 

... Iesus, quem, Virgo, per Spiritum Sanctum, concepisti. 

... Iesus, quem visitando Elisabeth portasti. 

... Iesus, quem, Virgo, genuisti. 

... Iesus, quem in templo praesentasti. 

... Iesus, quem in templo invenisti. 

 

Mysteria luminosa 

In feria quinta 

 

... Iesus, qui apud Iordanem baptizatus est. 

... Iesus, qui ipsum revelavit apud Canese matrimonium. 

... Iesus, qui Regnum Dei annuntiavit. 

... Iesus, qui transfiguratus est. 

... Iesus, qui Eucharistiam instituit. 

 

Mysteria dolorosa 

In feria tertia et sexta 

 

... Iesus, qui pro nobis sanguinem sudavit. 

... Iesus, qui pro nobis flagellatus est. 

... Iesus, qui pro nobis spinis coronatus est. 

... Iesus, qui pro nobis crucem baiulavit. 

... Iesus, qui pro nobis crucifixus est. 

 

Mysteria gloriosa 

In Dominica et feria quarta 

 

... Iesus, qui resurrexit a mortuis. 

... Iesus, qui in caelum ascendit. 

... Iesus, qui Spiritum Sanctum misit. 

... Iesus, qui te assumpsit. 

... Iesus, qui te in caelis coronavit. 

  



Zur Einsetzung 

 

V: Adoremus in aeternum Sanctissimum Sacramentum. 

A: Adoremus in aeternum Sanctissimum Sacramentum. 

 

Lied 

GL 494 5+6; 496 

Tantum ergo Sacramentum / veneremur cernui: / et antiquum 

documentum / novo cedat ritui: / praestet fides supplementum / 

sensuum defectui. 

Genitori Genitoque / laus et iubilatio, / salus, honor, virtus quoque / sit 

et benedictio: / procedenti ab utroque / compar sit laudatio. 

Amen. 

 

V: Panem de caelo praestitisti eis. (T.P.: Alleluja.) 

A: Omne delectamentum in se habentem. (T.P.: Alleluja.) 

 

V: Oremus. 

Deus, qui nobis sub Sacramento Mirabili passionis tuae memoriam 

reliquisti, tribue, quaesumus, ita nos Corporis et Sanguinis tui sacra 

mysteria venerari, ut redemptionis tuae fructum in nobis iugiter 

sentiamus. Qui vivis et regnas in saecula saeculorum. 

A: Amen. 

  



V: Benedictus Deus. 

A: Benedictus Deus. 

V: Benedictum Nomen Sanctum eius. 

A: ... 

V: Benedictus Iesus Christus, verus Deus et verus homo. 

Benedictum Nomen Iesu. 

Benedictum Cor eius Sacratissimum. 

Benedictus Sanguis eius pretiosissimus. 

Benedictus Iesus in Sanctissimo altaris Sacramento. 

Benedictus Sanctus Spiritus, Paraclitus. 

Benedicta excelsa Mater Christi, Maria sanctissima. 

Benedicta sancta eius et immaculata Conceptio. 

Benedicta eius gloriosa Assumptio. 

Benedictum nomen Mariae, Virginis et Matris. 

Benedictus sanctus Ioseph, eius castissimus Sponsus. 

Benedictus sanctus Leopoldus. 

Benedicta sancta Caterina. 

Benedictus Deus in Angelis suis et in Sanctis suis. Amen. 

 

Einsetzung 

 

Lied: Marianische Antiphon (Advent und Weihnachtszeit: 666 1; 

Österliche Bußzeit: 666 2; Osterzeit: 666 3; Zeit im Kirchenjahr: 

666 4;)  oder GL 90; 91; 93. 

  



Eucharistische Anbetung mit Rosenkranz 
In Deutsch 

 

Zur Aussetzung 

 

Lied: GL 492; 493; 494 1-4; 497; 498; 367; 935; 936; 938. 

 

V: Hochgelobt und angebetet sei das Allerheiligste Sakrament des 

Altares. 

A: Von nun an bis in Ewigkeit. Amen. 

 

V: Herr Jesus Christus, ich glaube fest, dass Du hier zugegen bist, 

dass Du mich siehst, dass Du mich hörst. Ich bete Dich in tiefer 

Ehrfurcht an. Ich bitte Dich um Verzeihung für meine Sünden und um 

die Gnade, diese Zeit des Gebetes so zu halten, dass sie mir Frucht 

bringt. 

Heilige Maria, meine unbefleckte Mutter und Königin, 

Heiliger Josef, mein Vater und Herr,  

mein Schutzengel, 

bittet für mich. 

 

Oder: 

 

V: Mein Jesus, ich glaube, dass Du im Allerheiligsten Sakrament 

zugegen bist. Ich liebe Dich über alles und meine Seele sehnt sich 

nach Dir. Da ich Dich aber jetzt nicht im heiligen Sakrament 

empfangen kann, so komme wenigstens geistigerweise in mein Herz. 

Ich umfange Dich, als wärest Du schon bei mir und vereinige mich 

ganz mit Dir; o lass nicht zu, dass ich mich je wieder von Dir trenne. 

O Jesus, mein höchstes Gut und meine süße Liebe, verwunde und 

entflamme doch mein Herz, dass es immerdar für Dich brenne. 

  



Rosenkranz in Deutsch 

 

V: Durch das Zeichen des heiligen Kreuzes befreie uns der Herr von 

allen Sünden und allem Bösen; er der dreifaltige Gott, der Vater, + 

und der Sohn und der Heilige Geist. 

A: Amen. 

 

V: O Gott, komm mir zu Hilfe. 

A: Herr, eile mir zu helfen. 

 

APOSTOLISCHES GLAUBENSBEKENNTNIS 

 

V: Ich glaube an Gott, den Vater, den Allmächtigen, den Schöpfer des 

Himmels und der Erde. Und an Jesus Christus, seinen eingeborenen 

Sohn, unsern Herrn, empfangen durch den Heiligen Geist, geboren 

von der Jungfrau Maria, gelitten unter Pontius Pilatus, gekreuzigt, 

gestorben und begraben, hinabgestiegen in das Reich des Todes, am 

dritten Tage auferstanden von den Toten, aufgefahren in den Himmel, 

er sitzt zur Rechten Gottes, des allmächtigen Vaters, von dort wird er 

kommen, zu richten die Lebenden und die Toten. 

A: Ich glaube an den Heiligen Geist, die heilige katholische Kirche, 

Gemeinschaft der Heiligen, Vergebung der Sünden, Auferstehung der 

Toten und das ewige Leben. Amen. 

  



VATER UNSER 

 

V: Vater unser im Himmel, geheiligt werde Dein Name. Dein Reich 

komme, dein Wille geschehe, wie im Himmel so auf Erden. 

A: Unser tägliches Brot gib uns heute. Und vergib uns unsere Schuld, 

wie auch wir vergeben unseren Schuldigern. Und führe uns nicht in 

Versuchung, sondern erlöse uns von dem Bösen. Amen. 

 

AVE MARIA 

 

V: Gegrüßet seist du Maria, voll der Gnade, der Herr ist mit Dir. Du 

bist gebenedeit unter den Frauen, und gebenedeit ist die Frucht Deines 

Leibes, Jesus. 

A: Heilige Maria, Mutter Gottes, bitte für uns Sünder, jetzt und in der 

Stunde unseres Todes. Amen. 

 

... Jesus, der in uns den wahren Glauben vermehre. 

... Jesus, der in uns die christliche Hoffnung stärke. 

... Jesus, der in uns die göttliche Liebe entzünde. 

 

EHRE SEI DEM VATER 

 

V: Ehre sei dem Vater und dem Sohn und dem Heiligen Geist. 

A: Wie im Anfang, so auch jetzt und allezeit und in Ewigkeit. Amen. 

 

FATIMAGEBET 

 

V: O mein Jesus, 

A: Verzeih uns unsere Sünden. Bewahre uns vor dem Feuer der Hölle. 

Führe alle Seelen in den Himmel, besonders jene, die Deiner 

Barmherzigkeit am meisten bedürfen. 

 

Anschließend an den Rosenkranz: 

V: In den Anliegen des Heiligen Vaters: 

V: Vater unser …; Gegrüßet seist du Maria …; Ehre sei … 

  



Die freudenreichen Geheimnisse 

am Montag und Samstag 

 

... Jesus, den du, o Jungfrau, vom Heiligen Geist empfangen hast. 

... Jesus, den du, o Jungfrau, zu Elisabeth getragen hast. 

... Jesus, den du, o Jungfrau, zu Bethlehem geboren hast. 

... Jesus, den du, o Jungfrau, im Tempel aufgeopfert hast. 

... Jesus, den du, o Jungfrau, im Tempel wiedergefunden hast. 

 

Die lichtreichen Geheimnisse 

am Donnerstag 

 

... Jesus, der von Johannes getauft worden ist. 

... Jesus, der sich bei der Hochzeit in Kana offenbart hat. 

... Jesus, der uns das Reich Gottes verkündet hat. 

... Jesus, der auf dem Berg verklärt worden ist. 

... Jesus, der uns die Eucharistie geschenkt hat. 

 

Die schmerzhaften Geheimnisse 

am Dienstag und Freitag 

 

... Jesus, der für uns Blut geschwitzt hat. 

... Jesus, der für uns gegeißelt worden ist. 

... Jesus, der für uns mit Dornen gekrönt worden ist. 

... Jesus, der für uns das schwere Kreuz getragen hat. 

... Jesus, der für uns gekreuzigt worden ist. 

 

Die glorreichen Geheimnisse 

am Sonntag und Mittwoch 

 

... Jesus, der von den Toten auferstanden ist. 

... Jesus, der in den Himmel aufgefahren ist. 

... Jesus, der uns den Heiligen Geist gesandt hat. 

... Jesus, der Dich, o Jungfrau, in den Himmel aufgenommen hat. 

... Jesus, der Dich, o Jungfrau, im Himmel gekrönt hat. 

  



Zur Einsetzung 

 

V: Hochgelobt und angebetet sei das Allerheiligste Sakrament des 

Altares. 

A: Von nun an bis in Ewigkeit. Amen. 

 

Lied 

GL 495 

Sakrament der Liebe Gottes: / Leib des Herrn, sei hoch verehrt, / 

Mahl, das uns mit Gott vereinigt, / Brot, das unsre Seele nährt, / Blut, 

in dem uns Gott besiegelt, / seinen Bund, der ewig währt. 

Lob und Dank sei Gott dem Vater, / der das Leben uns verheißt, / 

seinem Wort, dem ew’gen Sohne, / der im Himmelsbrot uns speist; / 

auch der Born der höchsten Liebe, / sei gelobt, der Heil’ge Geist. 

Amen. 

 

V: Brot vom Himmel hast Du ihnen gegeben. (T.P.: Halleluja.) 

A: Das alle Erquickung in sich birgt. (T.P.: Halleluja.) 

 

V: Lasset uns beten. 

Herr Jesus Christus, im wunderbaren Sakrament des Altares hast Du 

uns das Gedächtnis Deines Leidens und Deiner Auferstehung 

hinterlassen. Gib uns die Gnade, die heiligen Geheimnisse Deines 

Leibes und Blutes so zu verehren, dass uns die Frucht der Erlösung 

zuteil wird, der du lebst und herrschest in Ewigkeit. 

A: Amen. 

  



V: Gepriesen sei Gott. 

A: Gepriesen sei Gott. 

V: Gepriesen sei sein Heiliger Name. 

A: … 

V: Gepriesen sei Jesus Christus, wahrer Gott und wahrer Mensch. 

Gepriesen sei der heilige Name Jesus. 

Gepriesen sei sein heiligstes Herz. 

Gepriesen sei sein sehr kostbares Blut. 

Gepriesen sei unser Herr Jesus Christus im Allerheiligsten Sakrament 

des Altares. 

Gepriesen sei der Heilige Geist, der Tröster. 

Gepriesen sei die erhabene Mutter Gottes, die allerseligste Jungfrau 

Maria. 

Gepriesen sei ihre heilige und unbefleckte Empfängnis. 

Gepriesen sei ihre glorreiche Aufnahme in den Himmel. 

Gepriesen sei der heilige Josef. 

Gepriesen sei der heilige N. 

Gepriesen sei die heilige N. 

Gepriesen sei Gott in all seinen Heiligen und all seinen Engeln. Amen. 

 

Einsetzung 

 

Lied: Marianische Antiphon (Advent und Weihnachtszeit: 666 1; 

Österliche Bußzeit: 666 2; Osterzeit: 666 3; Zeit im Kirchenjahr: 

666 4;)  oder GL 90; 91; 93.  



  



 

  



 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


